
FIELD LEXICON 
 
German 
 
ABSCHIEBEN   TO DEPORT 
SCHOB AB 
HAT ABGESHOBEN 
 
ABSCHLIESSEN 
HAT ABGESCHLOSSEN  TO LOCK 
 
DER BAUM    TREE 
DIE BÄUME 
 
DIE BEERDIGUNG   FUNERAL 
 
BEGRABEN    TO BURY (DEAD PEOPLE) 
BEGRÄBT 
BEGRUB 
HAT BEGRABEN 
 
DER BERG    MOUNTAIN 
DIE BERGE    MOUNTAINS 
 
DAS DENKMAL   MONUMENT 
DIE DENKMÄLER 
 
DER EHEMANN   HUSBAND 
DIE EHEMÄNNER 
 
EINGANG    ENTRANCE 
 
SICH ERINNERN   TO REMEMBER 
 
DIE ERLAUBNIS   PERMISSION 
DIE ERLAUBNISSE 
JEMANDEN UM ERLAUBNIS TO ASK SOMEBODY’S PERMISSION 
  BITTEN 
 
ERMORDEN    TO MURDER 
HAT ERMORDET 
ER WURDE ERMORDET  HE WAS MURDERED 
 
FRANKREICH   FRANCE 
AS FRANKREICH   FROM FRANCE 
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FRAU     WIFE 
 
DAS FELD    FIELD (IN COUNTRYSIDE) 
DIE FELDER 
 
DER FRIEDHOF   GRAVEYARD, CEMETERY 
DIE FRIEDHÖFE 
 
DAS GATTER   GATE (TO FIELD) 
DIE GATTER   
 
GEBOREN    BORN 
GEBOREN WERDEN  TO BE BORN 
GEB.     ABBREVIATION, BORN (AS IN MAIDEN NAME) 
GEBORENE    BORN (AS IN MAIDEN NAME)  
 
DIE GEFAHR   DANGER 
GEFÄHRLICH   DANGEROUS 
 
GEGRÜNDET   FOUNDED  
 
DIE GEMEINDE   THE LOCAL COMMUNITY (AS IN JÜDISCHE 
         GEMEINDE STUTTGART) 
 
DIE GEMEINSCHAFT  COMMUNITY 
 
GESCHICHTE   HISTORY 
 
IST GESTORBEN 
GESTORBEN   DIED 
GEST.    ABBRIEVIATION, DIED (AS IN GEST. 1930) 
 
DAS GRAB    GRAVE 
DIE GRÄBER 
 
GRABMALPLAN   CEMETERY PLAN (SITE DIAGRAM) 
 
GROSSMUTTER   GRANDMOTHER 
 
HEBRÄISCH    HEBREW 
 
DER HÜGEL    HILL 
DIE HÜGEL 
 
ISRAELISCH    ISRAELI (AS IN ISRAELI SECTION OF CEMETERY) 
ISRAELITISCHER    
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ISRAELISCH TEIL   ISRAELI SECTION (AS IN SECTION OF CEMETERY) 
 
DER JUDE    JEW 
DES JUDEN 
DIE JUDEN 
 
DIE JÜDIN    JEW 
 
JÜDISCH    JEWISH 
 
DAS KIRCHENLIED 
DIE KIRCHENLIEDER  HYMN 
 
DER KRIEG    WAR 
DIE KRIEGE 
 
DIE LANDKARTE   MAP (OF COUNTRY, AREA) 
 
DER LEHRER   TEACHER 
DIE LEHRER 
DIE LEHRERIN 
 
DIE MARINE    NAVY 
 
DIE MENSCHHEIT   MANKIND 
 
DIE MAUER    WALL 
 
DER MORD    MURDER 
DIE MORDE 
DER MÖRDER   MURDERER 
DIE MÖRDER   MURDERERS 
DIE MÖRDERIN   MURDERER 
 
DIE MUTTER   MOTHER 
DIE MÜTTER 
MEINE MUTTER   MY MOTHER 
 
DIE NACHBARSCHAFT  NEIGHBORHOOD 
 
DER NACHNAME   SURNAME (FAMILY NAME) 
DES NACHNAMENS 
DIE NACHNAMEN 
 
DER NEFFE    NEPHEW 
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DES NEFFEN 
DIE NEFFEN 
MEIN NEFFE   MY NEPHEW  
 
DIE NICHTE    NIECE 
 
DER ONKEL    UNCLE 
DIE ONKEL 
 
DER REGEN    RAIN 
REGNEN    TO RAIN 
ES REGNET    IT’S RAINING 
 
RUHIG    RESTFUL 
 
DER SABBAT   SABBATH (JEWISH) 
DIE SABBATE 
 
DAS SCHILD   SIGN 
DIE SCHILDER 
 
DER SCHLAMM   MUD 
 
DAS SCHLOSS   LOCK (A LOCK) 
DES SCHLOSSES 
DIE SCHLÖSSER 
 
DER SCHLÜSSEL   KEY 
DIE SCHLÜSSEL 
 
DER SCHNEE   SNOW 
SCHNEIEN    TO SNOW 
ES SCHNEIT   IT’S SNOWING 
 
DIE 
  SCHWIEGERMUTTER  MOTHER-IN-LAW 
DIE  
  SCHWIEGERMÜTTER 
 
DIE SIEDLUNG   SETTLEMENT (OR ESTATE) 
 
DER SOHN    SON 
DIE SÖHNE 
 
DER SONNTAG   SABBATH (CHRISTIAN) 
DIE SONNTAGE 
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DER STADTPLAN   MAP (OF TOWN) 
DIE STADTPLÄNE 
 
DER STEIN    STONE 
DIE STEINE 
 
EINE STEINMAUER  A STONE WALL 
 
STERBEN    TO DIE 
STIRBT 
STARB 
 
DER STÜTZPUNKT  BASE (MILITARY) 
DIE STÜTZPUNKTE 
 
DAS TAL    VALLEY 
DIE TÄLER 
 
DIE TANTE    AUNT 
 
DER TEIL    SECTION 
DIE TEILE 
 
DIE TOCHTER   DAUGHTER 
DIE TÖCHTER 
 
DAS TOR    GATE (TO GARDEN) 
DIE TORE  
TOR GESCHLOSSEN  GATE CLOSED (OR LOCKED) 
 
TÖTEN    TO KILL 
 
DER VATER    FATHER 
DIE VÄTER 
 
VEREINBAREN   TO AGREE ON 
HAT VEREINBART 
DIE VEREINBARUNG  AGREEMENT 
 
VERFOLGEN   TO PERSECUTE 
HAT VERFOLGT 
 
VERGESSEN   TO FORGET 
VERGISST 
VERGASS 
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VERGRABEN   BURY (THINGS) 
 
EIN VERKEHRSSCHILD  A ROAD SIGN 
 
WEG     PATH (PATHWAY) 
 
DER ZAUN    FENCE 
DIE ZÄUNE  
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